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pfi pfedavéani pamétnich listG vérnym vystavovateldm (zprava).
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Svét knihy oslavoval jubileum

Pod patronaci Méstské éasti Praha 5 probéhl ve ¢étvrtek v Ndrodnim domé na Smichové slavnostni veéer pFi
pFileZitosti zahédjeni 10. roéniku veletrhu Svét knihy. Hosty veéera nejprve pfivital na doméci pddé mistosta-
rosta Prahy 5 Ondfej Gdl a za deseti lety trvani veletrhu se ohlédl jeho zakladatel knihkupec Jan Kanzelsber-
ger spolu s Markétou Hejkalovou a Petrem Hofejsem. Pamétni list obdrzelo na étyficet nejvérnéjsich vystavo-
vateld, ktefi nechybéli na jediném z roénikd Svéta knihy. Z nich byla vylosovdna trojice vyherci - Karmelitan-

Bésnik John F. Deane pfi recitaci svych versg.

ské nakladatelstvi, Albatros a nakladatelstvi Fraus, ktefi na pfistim roéniku Svéta knihy ziskaji zdarma pét
metry étvereénich vystavni plochy. PFijemnd zdbava plynula v rytmech irské a skotské hudby. Veéerem provd-
zeli Natdlie Topinkovéd a Ivan Broz. K narozenindm patfi pochopitelné i pofadny narozeninovy dort, ten na
zavér vecera slavnostné rozkrojila feditelka veletrhu PhDr. Dana Kalinovd.
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Debatujici irsti autofi.

,Rekne-li vém Zena, e si nagla pfitele, jen vyjime&né to bude kniha,“ tak tento aforis-
mus Miroslava Huptycha uved! v&ere|si setkdni pfednich &eskych autorl, ktefi pod
zastitou Obce spisovateld pfedstavili &tendfGm své fejetony a aforismy. Ze svych dél
&etli kromé jiz zmiriovaného Miroslava Huptycha i Jifi Zé&ek, Ivan Binar, Ludvik Vacu-
lik, Alexandr Kliment a Jii{ Just. Do posledniho miste¢ka zaplnénd Literarni kavérna
svéd¢ila o tom, Ze je tento Zanr mezi &tendfi velmi oblibeny.

aktudlné na veletrhu

SOBOTA 8. 5.

10.00-19.00 - stének L 005 (levé k¥idlo)
Body Painting

Po cely den bude probihat prezentace stejno-
imenné knihy, jejiz sougasti jsou smyvatelnd te-
tovaci pera.

Pofédd: nakladatelstvi Slovart

10.00-11.50 - Literarnf sal — pravé k¥idlo
Pedro Tamen a Miguel Sousa Tavares
portugal$ti spisovatelé predstavuii svou tvorbu.
Beseda.

Pofédd: Portugalské velvyslanectvi

Tlumo&eno

11.00

Nepifemozitelny

&enf z historické knihy Petera Englunda a ukéz-
ky dobové atmosféry

ukazky z knihy &e: Petr Narozny

11.00 - stanek L 204 (levé kiidlo)

Eva a Ivo Pelantovi — autogramidda
ke knize ,Ran¢ U Zelené sedmy”.
Pofédd: Reader’s Digest Vybér

11.00 - stanek L 301 (levé kfidlo)
Magda Vériové - autogramiada
Ji¥i Za¢ek — autogramiGda
Potada: nakladatelstvi Sulc a spol.

11.30 - stanek L 603 (levé ktidlo)
Pavel Soukup - uuioqrun:lit’:du
Poradé: nakladatelstvi Ivo Zelezny

13.00

Pondélky v Lidovych novindch tentokrat
v sobotu

beseda s Michalem Horae¢kem o pFipravované
knize O &eské krvi otcd vlasti

14.00

Zastaveni s prof. Dr. FrantiSkem Dvordkem
na Karlové most& a Krélovské cesté -- beseda
se znalcem d&jin uméni i pfitelem mnoha slav-
nych malitd

moderuje: Jakub Drda

14.00 — stdnek L 204 (levé ktidlo)

Eva Frantové — autogramidda

llustrétorka podepisuje ,Velkou knihu &eskych
pohadek”.

Potédé: Reader s Digest Vybér

14.00 - stdnek L 804 (levé ktidlo)

Viola Fischerova — autogramidda
Nejzndméjsi eskd bdasnitka podepisuje svoji
novou, vpravdé uhranéivou sbirku ,Nyni”.
Pofddd: nakladatelstvi Petrov

15.00 - stédnek L 301 (levé ktidlo)
Anna Bauerovd - autogramidda
Karel Storkén - autogramiada
Poiada: nakladatelstvi Sulc a spol.

15.00-15.50 — Velky sél — sttedni hala

Knizni koktejl

* Stdlo to za hovno. A stejn& byla sranda. Kle-
ment Gottwald: Spisy XVI, ostatn& Na obzoru
plachta bild, jsou to usi krokodyla. Véclav Vik.
V piedveter 59. vyro&i osvobozeni Ceskoslo-

Prvnim kniZnim titulem $panélské lite-
ratury, ktery byl u nds v letosnim roce
v piekladu vydan, je pfibéh ze $panél-
ské obéanské valky Javiera Cercase

VOJACI OD SALAMINY

Tento romdn, jenZ byl vydan v origina-
le v roce 2001, se okamzité stal ve épo-
nélsku bestsellerem, vy3el jiz ve &tyFiceti
vydénich a byl preloZen do vice neZ $est-
nacti jozykd. Autor za n&j dostal fadu cen,
mj. cenu kataldnskych knihkupcd, mésta
Barcelony, italskou cenu ,Grinzane Ca-
vour”, chilskou cenu kritikd, $panélskou
cenu za nejlep$i romén ,Salambo”.
V Némecku vyvolalo vydéani roménu fadu
polemickych ohlasd a znovu ofevielo dis-
kusi o nedofetené minulosti. Spanglsky
rezisér David Trueba romén r. 2003 zfil-
moval a ptedstavil na filmovém festivalu
v Cannes. Tento nejlepsi $panélsky sni-
mek roku 2003 byl vysldn do USA jako
kandidét na Oscara. V dubnu 2004 Cer-
casdv romén mij. ziskal cenu za nejlepsi
prekladovou knihu ve Velké Britanii.
U nés jej na pulty knihkupectvi v nedavné
dobé &endidm pripravilo nakladatelstvi
Mladé fronta.

venska Rudou armadou se sejdeme, abychom
odhalili, co se skryva pod povrchem!2 Dilo uve-
dou pamétnici i nepamétnici Ale$ Brichta, Lou
Fananek Hagen a Ondfej Neff.

* Josef Formének ,Prsaty muz” — autor jednoho
z nejprodavangjich &eskych romand vypravi
a ¢&e za &arovnych 16n§ banja Dalibora Nesni-
dala, ilustrétora knihy.

B&hem celého programu hraje rockové kapela
Reweer.

Potada: nakladatelstvi Ivo Zelezny

15.45 — stanek L 603 (levé k¥idlo)
Véclav Vlk - autogramiada
Potédd: nakladatelstvi Ivo Zelezny

16.00 — stanek L 804 (levé k¥idlo)

Tereza Bouékovd - autogramidda

Zndmé prozai¢ka, scendristka a publicistka po-
depisuje svoji novou knihu ,Jen tak si trochu
schnit” — neodolatelné fejetony o muzich a li-
dech .

Pofédd: nakladatelstvi Petrov

NEDELE 9. kvétna

14.00

Koéky mluvi ze spani

dvojice vytvarnikd a spisovatel Jitka Baliharo-
vé a Oldfich Pribik ptiblizuje svij Zivot s malo-
vénim a klubkem ko&ek

15.45

Beseda s Tomdsem Halikem

nad jeho knihami Co je bez chvéni, neni pevné
a Oslovit Zachea

Diskuze na ozehava témata

Zajimavé debaté mohli byt vee-
ra odpoledne piftomni vichni fi,
kdo si v komornim séle nenechali
ujit diskusi na téma Souéasnd irs-
k& spole¢nost a literatura. O tom,
co je to byt Irem a co znamend byt
irskym spisovatelem, si pfili s nav-
$t&vniky pohovofit autofi Michael
Collins, Keith Ridgeway, Hugo
Hamilton a Eilis Ni Dhuibhne.
«Ne vdichni autofi jsou ochotni
psdt o oZehavych tématech sou-
&asného Irska, protoZe by si mohli
zpUsobit problémy se svymi vyda-
vateli,” ptiznali autofi velkou ab-
senci aktudlnich témat v souéasné
irské literatuie. ,Je pravda, Ze se
vice obracime do minulosti, ale je
to zpGsobeno i tim, Ze nez napise-
te romdn, tak to pfece jen néja-
kou dobu trva. Médme ale mnoho
autord povidek, ktefi se k soucas-
nému déni vyjadtuji, a také filma-
fi tato témata &asto vyuzivaji,” vy-
svétlovala tento fakt Eilis Ni Dhu-
ibhne. ,Irské spoleénost se velmi
rychle vyviji. J& jsem odesel do
amerického exilu a kdyz jsem se
po &ase vrdtil, bylo mnoho véci ji-
nak. J& jsem ale samoziejmé psal
o Irsku, které jsem znal z doby,
kdy jsem tam zil,” Yekl k diskusi
oblibeny irsky spisovatel Michael

Collins a dodal, ze autord, ktefi
Ziji mimo Irsko, ale o své vlasti
pi3i, je mnohem vice. Re¢ pfisla
i na vliv ndboZenstvi na literaturu
i celou spolegnost, coz se zpo&at-
ku jevilo jako hodné& ozehavé
téma, ale nakonec se véichni au-
tofi prece jen rozhovotili. ,Teprve
v roce 1995 u nés byla uzdkoné-
na moznost rozvodu a zatim ne-
jsou povoleny potraty. Vliv kato-
lické cirkve vz ale zdaleka nenf
tak silny jako d¥ive, zdjem o du-
chovni hodnoty véak trva,” shodli
se vSichni autofi. ,Myslim, ze
v tomhle jsme o né&co napfed na-
piiklad pfed Amerikou, kde se
k duchovnu lidé teprve pozvolna
vraci,” dodal na toto téma Col-
lins. Perli¢kou diskuse bylo pfi-
zndni autory, Ze irdti spisovatelé
jsou osvobozeni od placeni dani.
.Neznamend to ale, Ze bychom
diky tomu néjak spolupracovali se
systémem. Nasim Ukolem je po-
suzovat véci objektivng,” hdjila
tuto irskou zvl&stnost Eilis Ni Dhu-
ibhne v zavéru celé debaty. Nece-
lou hodinu trvaijici diskuse se uka-
zala jako krétkd a mnoho otdzek
tak bohuzel zdstalo nezodpovéze-
no. Snad pFisté.
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Dopftét si hned po ranu nékolik ver-
$0 je opravdovy balzdm na dusi. Pré-
vé& takové pfijemné probuzeni si mohli
véera dopfat ti, kdo si pfisli poslech-
nout irskou poezii. SlySet bdsné pfimo
z Ust jejich autorG byl ojedinély
zGzitek. Jen oni totiz vi, jak ten ktery
ver§ mysleli, jak ho citili a co jim chtéli
vyjadfit. Jejich interpretace se moznd
nevyrovnd vykonu zku$enych recitato-
rg, ale byla opravdovd a posluchadi ji
nékolikrét ocenili potleskem. Spoleé-
nym jmenovatelem viech basni byla
jejich UZasnd srozumitelnost, Z&dné
abstraktni dtéky z reality, ale jasné
malé pfibéhy, z nichZ kaZdy bez velké-
ho pfemysleni ihned pochopil, co jimi
chtél autor vyj4dfit. A kdo se poslu-
cha&im piedstavil¢ Sympatickd Maya
Cannonové pfednesla mimo jiné ba-
sefi o hudbé, jeZ pfirovnala k Praze,
z niZ pry hudbu doslova citi. Bésnik
a prozaik John F. Deane zaujal me-
lancholickymi ver$i o Idsce, smrti
a noci. Pat Boran, ktery jako zéstupce
organizace Literatura bez hranic celé
poetické réno zastfesoval, piedstavil

napfiklad béseri Stroje, v niz vzpomi-
nal na Dublin pfed deseti lety. VSech-
ny pfitomné prekvapil Geardid Mac
Lochlainn. Do nakrétko ostfihaného
mladika v mikiné by asi malokdo Fekl,
Ze piSe bdsné, ale nejen to, on je
i skvéle recituje. Posluchace doslova
vtdhl do déje svou dvojjazyénou bds-
ni, v niZz misil angli¢tinu s gaelstinou.
Ver$e Jarni piseri a Bréna Petera Fal-
lona zvolnili tempo a dovolili poslu-
cha&dm trochu se zasnit. Do reality je
naopak vrdtil Justin Quinn, ktery
v dobrém slova smyslu $okoval basni
IKEA a i v dalsich versich pfiblizil svij
osobity pohled na Prahu, kde nyni
Zije. A jako posledni se piedstavil
Gabriel Rosenstock, jenZ se sice pd-
vodné ze &teni omluvil, ale nakonec
prece jen stihl pfijit. A to je dobre,
protoze byl jednoduse uZasny. Jeho
piednes japonskem inspirované bds-
né o Syojovi — orangutanovi, ktery ma
réd saké a ryzové vino, byl skvély zé-
vérem celého dopoledne.

M




Své vlastni zazitky ze Etyfi roky trvajiciho zajeti islamskymi fundamentalisty li&i v knize
Kolébka zla irsky autor Brian Keenan. Na v&erej$im setkdni v Literdrnim séle méli &te-
néfi moZnost vyslechnout si dramatické vzpominky pfimo z jeho Ust, af uZ ve vzpomin-
kdach nebo pfi citacich z jiZ zmifiované knihy. ,Ztréta svobody a vlastni identity byla
stra$nd. VyjadFit véechno, co jsem zaZil, véechno, co jsem v tu dobu citil, bylo hodné
obtizné,” vyznal se spisovatel. Na druhou stranu viak pfipustil, Ze se mnohému naucil
a svym zpUsobem se obohatil. , Ziskal jsem vic, nez mi vzali,” fekl napfiklad o svém
sezndmeni s Kordnem, ktery byl v zajeti nucen é&ist.

Cim Zije sou¢asnd indické literatura?

Mapa roku 2003

V poutavé pfedndsice, prolozené bezpo&tem ukdzek, pfiblizila v pétek dopoled-
ne vyvoj a sméfovdni souéasné hindské prézy a zejména povidky PhDr. Dagmar
Markovd. Zevrubné piedstavila zékladni tématické okruhy, kterymi se indict spi-
sovatelé v souéasnosti zabyvaji. Trvalym celospolecenskym tématem je vztah k Pa-
kistanu, nicméné na rozdil od velmi bojovného azZ agitaéniho rdzu minulych de-
setileti, je v moderni préze tento problém nahlizen spise s litosti nad neuté$enym
stavem véci. Dal$im stéZejnim tématem jsou otdzky ndboZenstvi, konkrétné vzta-
h& mezi hinduisty a muslimy. Ty se v souasné indické literatufe promitaji velmi
&asto do osobnich pfibéhd smisenych manzelstvi, pfijimanych s velkou nevoli
a odporem tradiéni spole&nosti. Obdobnym problémem rovnéz &asto zobrazo-
vanym, je kastovnictvi indické spole¢nosti. A¢koliv z hlediska zdkonG by uz exis-
tovat nemélo, promitd se stale zdrcujicim zpdsobem do mezilidskych a partner-
skych vztahd. Indi¢ti autofi si v poslednich dvaceti letech také stdle vice viimaji
stietu kultur, zejména hinduistické spole¢nosti se spotiebni spole¢nosti zdpadni-
ho typu. PhDr. Dagmar Markové toto téma demonstrovala na ukdzkéch z dél ty-
kajicich se zivota Ind§ v zahrani&i, jejich pohled na tamni spole¢nost a s tim sou-
visejici obtiznost ndvratu. Tradiénim tématem indické literatury je rodina, zdsad-
ni prvek indické spole¢nosti. Na to se sou€asnd préza ale divd z novych pohledd.
Zabyva se osudy rozpadlych manzelstvi, starych lidi, opusténych v kruhu rodiny,
ale také rozvodd. Ackoliv rozvodovost v Indii &ini zhruba 1,5 procenta, je ldka-
vym tématem modernich autord. Jak PhDr. Dagmar Markové uvedla, je téma
rozvodovosti zastoupeno v literatufe vic neZ ve skute¢ném zivoté. Pokud se tykd
ustfednich postav jednotlivych d&l, povétsinou se rekrutuji ze vzdélanéjsich stied-
nich vrstev. Pfislusnici vrstev nejnizsich jsou zastoupeni vyrazné méné a pokud
ano, nejsou tyto postavy vyjadfeny aZ tak plasticky, nebot zku$enost autord s je-
jich redlnym zivotem neni velkd. Presto se ale v sou€asné indické literatuie i osu-
dy lidi této spole¢enské t¥idy objevuji stale East&ji. V zévéru pfedndsky PhDr.
Dagmar Markové konstatovala, Ze soucasni autofi na dané jevy piedevsim po-
ukazuji, nezaujimaiji vétsinou stanovisko a ponechdvaji na &endéfi, aby si ndzor
utvofil sém. IK

Od pétku 7. kvétna jsou zndmi
nositelé ocené&ni Mapa roku 2003
v soutézi, kterou kazdoroéné vyhla-
Suje Kartografické spole¢nost Ces-
ké republiky. Ceny tentokrat
obdrzely tyto produkty:

V kategorii Atlasy, soubory a edi-
ce map to jsou Standardizované

topografické mapy 1:25 000
al: 50 000 odVMinisTers’rvo obra-
ny CR / GeoS ACR.

V kategorii Samostatné kartogra-
ficka dila je to Narodni park Pody-
i = National Park Thayatal od Na-
kladatelstvi ROSY.

V kategorii Kartografické aplika-
ce na infernetu jsou to Mapy.cen-
trum.cz od T-MAPY spol. s.r.o.

V kategodii DigitaIni produkty le-
tos cena udélena nebyla.

Kartografickd spole¢nost navic
udélila dvé zvlastni ocenéni, a to
Ceskému Gfadu zeméméFicskému
a katastraInimu za kvalitni’ zpraco-
véni tématického stétniho mapové-
ho dila Silniéni mapa CR 1 : 50 000
a Laboratofi geoinformatiky UJEP
Usti nad Labem ze prezentaci map
1. a 2. vojenského mapovani pros-
trednictvim internetu. IK

Slovinské ochutnavky

Cestnym hostem jedendctého,
tedy pristiho roéniku veletrhu Svét
knihy bude Slovinsko. Bylo proto
ptilemné, Ze v patek nabidla or-
ganizace LAF spolu s Centrem
pro slovinskou literaturu a éasopi-
sem Apokalypsa obsirnou ochut-
névku ze soudasné slovinské poe-
zie a prézy v poddani jejich tvircd.
Své basné prednesli Barbara
Korun, Iztok Osojnik, Alenka Jen-

Lud’kem Marksem. Poezie Pri-
moze Repara zaznéla ve sloven-
§ting, v poddni Stanislavy Chro-
bé&kové Repar. Prozaickou tvorbu
reprezentoval slovinsky spisovatel
a prekladatel Andrej Skubic, ktery
zaujal ukdzkou ze svého Fuzine
Blues. Vydéni této sou¢asné mést-
ské prézy se v nejblizsi dobé chys-
ta i v &edting. Pro Uplnost je fieba
dodat, Ze pravé ceské preklady

Lauredtem jedendctého roéni-
ku ceny Premia Bohemica udi-
lené Obci spisovateld a Nadaci
ceského literarniho fondu za si-
feni znalosti éeské literatury
a kultury ve svété, se v patek
stal vyznamny némecky bohe-
mista Reiner Kunze. Pieklada-
tele k ceské kultufe nevaziou
jen vynikajici preklady éeské
poezie a divadelnich her, ale
i silnd osobni pouta. Vedle své

sterle DoleZalovd, kterd sama  jednotlivych ukdzek prednesl he-
zarecitovala i éeské preklady vy-  rec Lukds Krdl.
tvofené spoleéné s bdasnikem IK

Portugalska literatura
poprvé na veletrhu

Nendpadny stdnek po pravé strané
sttedni haly byste rozhodn& nemé&li mi-
nout. Patii totiz Portugalsku. Literatura
této krdsné zemé u nds zatim neni tak
zndmé a delegace autord sem tuto situ-
aci pfijela zménit. ,Chtél bych s lidmi
mluvit o své knize, o svém jazyku, o por-
tugalské literatute jako takové,” ¥iké je-
den z prednich portugalskych autord
Miguel Sousa Tavares, ktery na veletrh
ptivezl i svou novou knihu Equador.
JPortugalsko se mdze pochlubit také
skvélou poezii, nejen v dilech starsich,
ale i sou¢asnych. Myslim, Ze je opravdu
ojedinéld.” Pokud vas Portugalské lite-
ratura zajimd, zastavte se u tohoto stan-
ku, budete vitani a pohovofit si mdzete
s t{€mi nejpovolanéj$imi, s autory. T&s(
se na vds.

__Tamen a Miguel Sousa Tava
portugalsti spisovatelé preds
svou tvorbu.

@ anketa

Do jaké miry je literatura inspiraci pro vasi viastni uméleckou préci?

Ondfej Trojan, filmovy reZisér

»Mé literatura ovliviiuje jako celek. Nemém to rozskatulkované, ze by mé
ptednostné inspirovaly romany, divadelni hry nebo poezie, mé& dokéze os-
lovit jakykoli literarni Gtvar, treba i &lanek v novinach. Mym poslednim poci-
nem, ktery vzegel z literarni predlohy, byly Zelary. Inspiraci se mi stala nove-
la od pani spisovatelky Legétové a j& jsem si tento namét vybral ke zfilmova-
ni je$té predtim nez vysla knizn&. Myslim, Ze jsem vybral dobte.”

Alice Nellis, filmova rezisérka

.Pro mé jsou knizky dileZité uz odmali¢ka. Je to néco, co mé dokdze po-
vzbudit, nakopnout. Casto tam objevim n&co, co si tikam, Ze nesmim zapo-
menout, Ze to si musim nadosmrti pamatovat. Je pravda, Ze pred &asem
jsem méla takovy &endrsky Gtlum, protoze jsem tocila krétce po sobé filmy
Ene Bene a Vylet, ale ted’ uz jsem po knihach znovu hladové séhla.”

JiFi Vérédak, rezisér

,Oba moje celovelerni filmy Saturnin i Ceremonidi byly podle literdrni
piedlohy. K natoéeni filmu mé& ale nemusi inspirovat hned celd kniha, sta&i
treba jen kapitola nebo kratky Gryvek. M&j vztah ke knihdm dokumentuje
i televizni literérni revue 333, na které participuji s kolegou Petrem Nikolae-
vem. Kdyz feknu, Ze mnohem radéji &u, nez se divam na televizi, tak je m0j
vztah k literatute jasny.”

:’ prekladatelské ¢innosti je Rei-

% ner Kunze také pozoruhodny
spisovatel a nositel Fady literar-
nich cen

-
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AUTOGRAMIADA

ZDENEK HAJNY

S5OBOTA 8. 5. 2004

KU L601

Juli Zeh v Praze

K velkym objevdm sou&asné n&mecké literarni scény pati
tricetiletd roda¢ka z Bonnu, spisovatelka Juli Zeh. Knizné de-
butovala v roce 2001 romdanem Adler und Engel, ktery v &es-
kém prekladu Orli a andé&lé vysel na po&atku letodniho roku
a ktery autorka predstavi i v rdmci své prazské névitévy. Ro-
man je jakousi generaéni vypovédi o stavu souasného svéta,
ve kterém spisovatelka vyuZivd své znalosti a zkudenosti ze
siednoceného Némecka, konfliktu na Balkéné a své préce pro
OSN. Juli Zeh vystudovala mezindrodni prévo v Passau a Lip-
sku a tvOrei psani na Némeckém literarnim instututu v Lipsku.
Postgradudlni studia zakonéila doktordtem na téma Prévo a evropské integrace. Absol-
vovala fadu zahraniénich pobytd v rémci univerzitnich a spisovatelskych stipendii. Né&-
kolik mé&sicd Zila v New Yorku (pracovala pro OSN) a Krakové, pUsobila také na né-
meckém velvyslanectvi v Zahtebu. V Uloze pozorovatelky se roku 2003 zGéastnila svo-
bodnych voleb v Srbsku, Bosn& a Hercegoviné.

Jeji Usp&sny romdnovy debut Orli a andé&lé byl prelozen uz do patnécti jazykd
a v souéasnosti vznikd i jeho filmové podoba. Na 10. roéniku veletrhu Svét knihy se Juli
Zeh setkd i se svymi &eskymi &tendfi, a to v sobotu 8. kvétna od 11:00 hod ve Velkém
séle. IK

lerie + .

jEVISTE Skolskd 3, Praha 1

tel./fax; 221 003 504, e-mail: galerie@zjeviste.cz, www.zjeviste.cz
Oteviraci doba: dtery—pdtek 10-18 h., sobota 10-16 h.

V ramci 10. mezinarodniho kniZzniho veletrhu SVET KNIHY PRAHA
probiha v galerii Zjevisté.

VYSTAVA

0d 4. 5. do 29. 5. 2004

Ludvik Kundera: HORA DENI

Prodejni vystava vytvarnych praci nestora
Geskych spisovatelli a prekladatelt,
konzula SdruZeni Q, které je ¢lenem Unie
vytvarnych umélcd CR a Divadelni obce

Redaktor, basnik, dramatik, esejista, prekladatel se predstavuje také jako vytvarnik.
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Irish dancers performing as part of the evening ceremony.

Debating Irish authors.

T TGO CT G

BookWorld Celebrated Its Anniversary

On Thursday, an evening in honour of the opening of the 10" International Book Fair - BookWorld 2004 was
held in the Narodni dom at Smichov, under the auspices of the Prague 5 City District. The evening’s guests
were welcomed by the Prague 5 deputy mayor Ondrej Gél, and BookWorld’s founder and bookseller Jan
Kanzelsberger was joined by Markéta Hejkalové and Petr Hofejs in looking back at the ten years of the book
fair’s existence. A memorial certificate was presented to forty traditional exhibitors, who had taken part in all
the ten book fairs. Out of these exhibitors three winners were drawn - Karmelitanské nakladatelstvi,
Albatros and Nakladatelstvi Fraus, who will receive five square metres of area at next year’s book fair for
free. Pleasant atmosphere was accompanied by the rythms of Irish and Scottish music. The evening was
hosted by Natdlie Topinkové and Ivan Broz. No decent birthday can pass without a birthday cake, which was
divided up into portions by BookWorld’s director Dana Kalinovad.

IK

=t e g

“If @ woman tells you that she has found herself a friend, she will seldom mean

a book.” This aphorism by Miroslav Huptych instroduced yesterday’s meeting, featu-
ring some of the best Czech authors, who — under the auspices of the Writers’ Guild —
introduced their feulleitons and aphorisms. Besides Miroslav Huptych, the guest wri-
ters included Jiti Z&&ek, Ivan Binar, Ludvik Vaculik, Alexandr Kliment, and Jiff Just.
The crowded Literary Café proved that this particular genre is very popular with the

readers.

today at the book fair

SATURDAY 8 May

10.00 a.m.-7.00 p.m. — Stand No. L 005 (left
wing)

Body Painting

Presentation of a namesake book, complete
with a set of wash-off tattoo pens, that will con-
tinue throughout the whole day.

Organised by: Slovart publishers

10.00 a.m.-11.50 a.m. — Literary Theatre —
Right Wing

Pedro Tamen and Miguel Sousa Tavares
Portuguese writers will introduce their works.
Debate.

Organised by: Embassy of Portugal
Interpreted

11.00 a.m.

The Invincible - reading from Peter Englund’
historical book and a demonstration of the
period’s atmosphere.

The actor Petr Nérozny will read from the book.

11.00 a.m. — Stand No. L 204 (left wing)

Eva and Ivo Pelant — Book Signing

Authors will sign the book “Ran¢ U Zelené
sedmy” (The Green Seven Ranch).

Organised by: Reader’s Digest Vybér

11.00 a.m. — Stand No. L 301 (left wing)
Magda Vériovda - Book Signig

Jiti Zacek — Book Signing

Organised by: Sulc a spol. publishers

11.30 a.m. — Stand No. L 603 (left wing)

Pavel Soukup — Book Signing
Organised by: Ivo Zelezny publishers

1.00 p.m.

Lidové Noviny Daily Newspaper Monday —
This Time on Saturday

Debate with Michal Horé¢ek on the
soon-to-be-published book O &eské krvi otcl
vlasti (On the Czech Blood of the Homeland'’s
Fathers)

2.00 p.m.

Meeting with Profesor Franti$ek Dvordk on
the Charles Bridge and the Royal Route — deba-
te with the history of art expert and friend of
many famous painters.

Hosted by: Jakub Drda

2.00 p.m. — Stand No. L 204 (left wing)

Eva Frantové — Book Signing

The illustrator will sign her “Velkou knihu &es-
kych pohadek” (Big Book of Czech Fairy Tales).
Organised by: Reader’s Digest Vybér

2.00 p.m. — Stand No. L 804 (left wing)

Viola Fischerovda - Book Signing

The best-known Czech poetess will sign her
new, truly captivating, poetry collection “Nyni”
(Now).

Organised by: Petrov publishers

3.00 p.m. — Stand No. L 301 (left wing)
Anna Bauerovd - Book Signing

Karel Storkén — Book Signing
Oranised by: Sulc a spol publishers

3.00 p.m.—3.50 p.m. Large Theatre — Central
Hall

Book Cocktail Party

* It sucked. But we still had our laughs. Klement
Gottwald: Volume XVI. Véaclav Vik. On the eve
of the 59" anniversary of the liberation of Cze-

The first work of Spanish literature to
have been published in the Czech Repub-
lic in Czech translation this year is Javier
Cercas’ story from the civil war entitled

THE SOLDIERS FROM SALAMINA

This novel, originally published in 2001,
became an instant bestseller in Spain, and
has since been published in forty editions
and translated into sixteen languages. Its
author has been awarded numerous prizes,
including the prize of Catalonian booksell-
ers, the city of Barcelona, the ltalian
“Grinzane Cavour” award, the Chilean crit-
ics’ prize, and the Spanish “Salambo”
award for the best novel. In Germany the
novel provoked a number polemic re-
sponses, and re-opened the discussion
about the unsettled past. In 2003, the Span-
ish director David Trueba made the novel
into a film, and introduced it at the Cannes
film festival. This best Spanish film of 2003
was also sent to USA as an Oscar nominee.
In April 2004 Cercas’ novel was declared
the best translated book in Great Britain. In
the Czech Republic it was recently published
by Mladé fronta publishers.

choslovakia by the Red Army we will meet to
discover what lies hidden under the surface.
The work will be presented by those who re-
member as well as those who dont: Ale$ Brich-
ta, Lou Fananek Hagen and Ondrej Neff.

* Josef Formanek “Man with Tits” — author of
one of the best-selling Czech novels will talk
and read to the enchanting musical accompa-
niment of the book illustrator Dalibor
Nesnidal’s banjo.

Music provided courtesy of the Reweer rock
band. .

Organised by: Ivo Zelezny publishers

3.45 p.m. — Stand No. L 603 (left wing)
Véclav Vik - Bookv Signing
Organised by: Ivo Zelezny publishers

4.00 p.m. — Stand No. L 804 (left wing)
Tereza Bouékovd - Book Signing

Popular prose-writer, scriptwriter, and publicist
will sign her new book “Jen tak si trochu schnit”
(Rotting Dreams) — irresistible short stories on
men and people .

Organised by: Petrov publishers

SUNDAY 9 May

2.00 p.m.

Cats Talk from Their Sleep

The illustrator-writer duo Jitka Baliharové and
Oldfich Pribik will talk about their lives with art
and cats.

3.45 p.m.
Debate with Tomés Halik over his two books.

Discussion On Controversial Topics

On yesterday afternoon, an inter-
esting debate took place in the Lec-
ture Room, focusing on the topic of
Contemporary Irish Society and Lit-
erature. Questions such as what are
the implications of being Irish, and
what are the implications of being
an Irish writer, were debated by au-
thors  Michael Collins, Keith
Ridgeway, Hugo Hamilton, and Eilis
Ni Dhuibhne. “Not all the authors
are willing to write about contempo-
rary Ireland’s more controversial
topics, because they could get into
trouble with their publishers,” the
authors admitted, commenting on
the general absence of current
themes in contemporary Irish litera-
ture. “It is true that we are turning
more into the past, but that is also
caused by the fact, that writing
a novel requires a certain amount of
time. However, we still have many
short-story authors who speak
about current issues, and also the
filmmakers often choose these top-
ics,” Eilis Ni Dhuibhne explained.
“The Irish society is developing very
fast. | went into exile to America,
and when | returned after a while
many things were different. But
when | wrote about Ireland, it was
the Ireland from the time | lived
there,” said the popular Irish writer

Michael Collins, and added that the
number of authors who live abroad
but write about Ireland is in fact
much higher. The discussion also
focused on the influence of religion
on literature and the whole society,
which at first appeared to be a con-
troversial topic, but after a while all
the authors responded. “Only since
1995 do we have the legal option of
divorce, and abortions are still
banned. However, the Catholic
Church’s influence is nowhere as
strong as it used to be, whilst the in-
terest in spiritual values persists,”
agreed the authors. “I think that in
this respect we are a step ahead of
America, where people are only
slowly returning to spirituality,” Col-
lins added. A surprise piece of infor-
mation was revealed in the course
of the discussion, that Irish authors
are exempt from paying taxes. “But
that does not mean that for that rea-
son we would in any respect co-op-
erate with the system. Our task is to
see things objectively,” Eilis Ni
Dhuibhne defended this Irish pecu-
liarity in the end of the debate. The
debate lasted for less than an hour
and proved too short, as many
questions were left unanswered.
Maybe next time.

M

There are few things as soothing for
one’s soul as poetry first thing in the
morning. This pleasant waking call was
enjoyed by all those who came fto listen
to Irish poetry on yesterday morning.
Hearing the poems recited by their au-
thors was a unique experience. Only
they know what made them write a par-
ticular verse, what they felt, what they
meant by it. Although their interpreta-
tion might have lacked some of the eru-
dition of experienced actors, it was au-
thentic and the readers awarded it with
heart-felt applause. The common de-
nominator of all the poems was their re-
markable comprehensibility, no ab-
stract escaping from reality, but
straightforward  brief stories, from
which everyone could easily understand
the author’s message. And who were
the attending authors¢ Among other
texts, Maoya Cannon read a poem about
music, which she compared to Prague,
from which she said she can feel music
emanating. Poet and prose-writer John
F. Deane captivated the audience with
his melancholic verses on love, death,
and night. Literature Across Frontiers
representative Pat Boran, who acted as

the host of the whole poetic morning,
infroduced his poem Machines, in
which he recalled Dublin of ten years
ago. Geardid Mac Lochlainn truly sur-
prised the audience. Few would have
expected the young man with a short
haircut and a sweatshirt to write poetry,
let alone being so excellent at reciting
it. The audience was thrilled by his bilin-
gual poem, in which he mixed English
and Gaelic. Peter Fallon’s poems The
Spring Song and The Gate relaxed the
pace a little, and allowed for some
dreamy contemplation. Justin Quinn
provided an abrupt return to reality,
positively shocking the audience with
his poem IKEA, and adding a number of
other poems, in which he presents his
original perspective of Prague where he
now lives. The last o read his works was
Gabriel Rosenstock, who initially ex-
cused himself from the reading, but
eventually managed to come. And
good for us, because he was simply ex-
cellent. His rendition of a Japan-in-
spired poem about Syojo — the orang-
utan, who likes sake and rice wine, pro-
vided a great final for the whole
programme. M




In the book An Evil Cradling the Irish author Brian Keenan describes his
four-year-long captivity in the hands of Islamic fundamentalists. At a yesterday’s
meeting in the Literary Theatre the readers had an opportunity to hear Keenan'’s dra-
matic recollections from the author himself, and in the form of reading from the book.
“The loss of freedom and personal identity was terrible. Expressing everything | expe-
rienced, everything | felt at the time, was very difficult,” the writer admitted. He also
said, however, that he had learned many things and, in a sense, was even enriched
by the experience. “I gained more than they had taken away from me,” he for exam-
ple said of his meeting with the Koran, which he was forced to read during his captivity.

Contemporary Trends In Indian Literature

In her captivating Friday morning lecture, complete with numerous literary ex-
cerpts, Dagmar Markové acquainted the book fair visitors with the development
and trends in contemporary Hindu prose, with special emphasis on short stories.
She described at detail the basic themes treated by contemporary Indian writers.
The relationship with Pakistan seems to be of permanent concern for writers, but
in comparison with the somewhat militant tones of the past decades, modern
prose expreses the authors’ pity over the current situation. Another important
theme are religious topics, namely the relationship between the Hindus and Mus-
lims. Contemporary Indian literature often projects these into the presonal stories
of mixed marriages, treated with much disdain by the traditional society. A similar
problem, also often appearing in literature, is the caste system practiced by the
Indian society. Even though legally abolished, it keeps having a devastating im-
pact on personal relationships and partnerships. Indian authors of the last two
decades also pay increasing attention to the conflict of cultures, especially the
Hindu society with the Western consumer society. Dagmar Markové illustrated
the topic by reading from works focusing on the lives of Indian people living
abroad, their perspective of the majority society, and the resulting difficulties in
returning home. Family, the basis of Indian society, is a traditional theme in In-
dian literature. Contemporary prose, however, approaches it from many new
perspectives. It focuses on the stories of broken marriages, old people, alone
within the family circle, but also on divorce. Even though the Indian divorce rate is
approximately 1.5 percent, it is a popular topic among modern writers. As
Dagmar Markovdé says, it is represented more in literature than in real life. As far
as the heroes of the various books are concerned, they usually recruit from the
more educated middle classes. Members of the lowest classes are, by compari-
son, represented only rarely, and their characters are not very life-like, as the au-
thors only have limited experience with their real lives. Having said that, however,
the life of this social class seems to be finding its way into an increasing number
of new Indian books. Dagmar Markové concluded her lecture by saying that
while the contemporary authors seem to point these topics out, they usually draw
no conclusions from them, and leave that to the reader.

Slovenia will be the guest of
honour of next year’s 11" Book-
World. On Friday, LAF in co-oper-
ation with the Centre for Slovenian
Literature and Apokalypsa maga-
zine introduced a wide-ranging
gustation of Slovenian poetry and
prose, presented by the authors
themselves. Poems were read by
Barbara Korun, Iztok Osojnik, and
Alenka Jensterle Dolezalovd, who

Repar
Slovenian by Stanislava Chrobé-
kovd Repar. Prose was repre-
sented by Slovenian writer and
translator Andrej Skubic, who pre-
sented an extract from his Fuzine
Blues — this contemporary urban
prose should soon appear in
Czech. To conclude with, Czech
translations of the works were read
by actor Lukés Krél.

also recited Czech translations,
created in co-operation with the
poet Ludé&k Marks. The poetry of
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Portuguese Literature At The
Book Fair For The First Time

The inconspicuous stand on the right
side of Central Hall is a place not to be
missed. It belongs to Portugal. As of yet,
literature from this beautiful country is not
very well known in the Czech Republic,
and a delegation of authors has come to
change this. “l would like to talk to people
about my book, my language, and Portu-
guese literature as a whole,” says one of
the leading Portuguese authors Miguel
Sousa Tavares, who has come to the book
fair to introduce his new book Equador.
“Portugal can also boast some great po-
etry, not only older, but also contempo-
rary. | think it is truly unique.” If you are in-
terested in Portuguese literature, visit this
stand. You will be a welcome guest, and
will have a chance to talk to its most com-
petent representatives, the writers. They
are looking forward to you.

:
our question

To what extent is literature inspiring for your artistic activities?

Ondfej Trojan, film director

“For me literature is inspiring as a whole. | dont have any favour-
ite genres, | don’t draw inspiration primarily from novels, drama,
or poetry, | can respond to any literary form, including an article in
the papers. My latest film based on a work of literature were
Zelary. It is based on a novel by the writer Kvéta Legétovéd, and
| had decided to make it into film even before it was published.
| think it was a good choice.”

Alice Nellis, film director

“Books play important role in my life since my early childhood.
They provide me with encouragement, energy. | often read some-
thing, which | say to myself | must never forget, | must remember
until the end of my days. It's true that recently | didn’t read as much
as | would have liked to, because | was making two feature films,
Ene Bene and Vylet, in short succession, but it only served to in-
crease my appetite.”

JiFi Vérédk, film director

“Both my feature films, Saturnin and Ceremonid¥, were literary
adaptations. It does not have to be the hole book that inspires
a director to make it into film, sometimes even a single chapter or
a short excerpt are enough. My close relationship with books is
also illustrated by the 333 Literary Review television programme,
on which | co-operate with my colleague Petr Nikolaev. | think the
fact that | very much prefer reading to watching television really
says it all.”

.m.-11.50 a.

Theatre -

Wing ° Pedro

nen and Miguel
Sousa Tavares
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f SI H Reiner Kunze, renowned
A Tusllle o ovenlu German  Bohemicist, was
awarded the 11" annual Pre-
Primoz read in

mia Bohemica prize, presen-
ted by Writers’ Guild and the
Czech Literary Fund Endow-
ment for promoting Czech li-
terature and culture abroad.
Besides being an excellent

translator of Czech poetry and
drama, Reiner Kunze has also
j* got strong personal ties to

Czech culture. Kunze is also an

acclaimed writer and winner
of various literary prizes.

Map of the Year 2003

On Friday 7" May, the winners of the Map of the Year
2003 title were annouced in the annual competition of
the Cartography Society of the Czech Republic. The fol-
lowing products were awarded:

In the Atlases, Map Sets and Editions category: Stand-
ardised Topography Maps

1:25000 and 1 : 50 000 from the Czech Ministry of
Defence / GeoS ACR.

In the Independent Cartographic Works category:
Nérodni park Podyji — National Park Thayatal from
Nakladatelstvi ROSY.

In the Cartography Applications on the Internet cate-
gory: Mapy.centrum.cz from T-MAPY spol. s. r. o.

No award was presented in the Digital Products cate-
gory.

The Cartography Society also presented two special
awards to the Czech Geodetic and Township Institute for
its high-quality map product Road Map of the Czech Re-
public 1: 50 000, and the Geo-Information Science Lab-
oratory UJEP Ustf nad Labem for its presentation of mili-
tary cartography on the Internet.

IK

Juli Zeh in Prague

Born in Bonn, the thirty-year-old writer Juli Zeh counts
among the major new talents of the contemporary Ger-
man literary scene. Her debut novel, Adler und Engel, was
published in 2001. lts Czech translation, Orli a andélé,
was brought out early this year, and will be introduced by
the author during her Prague visit. The novel is one gener-
ation’s account of the world we live in, in which the author
employs her knowledge and experiences from unified
Germany, the Balkan conflict, and her work for the UN.
Juli Zeh studied international law in Passau and Leipzig,
and creative writing at the German Literary Institute in Leipzig. She concluded her
postgraudate studies with a doctorate in Law and the European Integration. She
travelled extensively on various university and writers’ bursaries. For several
months she lived in New York (working for the UN) and Cracow, was employed by
the German embassy in Zagreb, and took part in the free elections in Serbia,
Bosnia and Herzegovina as an observer.

Her successful debut novel Adler und Engel has been translated into fifteen lan-
guages and is currently being adapted into film. Juli Zeh will meet her Czech read-
ers at the 10" BookWorld Prague, on Saturday 8 May, at 11.00 a. m. in the Large
Theatre.
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